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Videkre poán vagy helyben házhoz hordva 

Egész ée í 16 írt. 

Félévre. ..l a 

. Negyedre . ....1 

Egy hó helyben.. 
1 frt 50 kxr 

igyes szám ára 7 kr. 

Megjelenik milennap, az ünnepeket követő napok kivételévei. POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPI LAP. 

Hatszor hasábozgtt 
Bélyegdij kesébergt éér nani s 

kzdetéseknél külön kedvezményt 

Bécsben : Oppelik Alajos Stadt Stubenb 
haus den Wollzeile 36.) Haasenstein 
gasse I0.) Rud. Mosse Publicisti 
azsenetel e e közv. 

etések felvételi iro ri 
hirdetményi am 

Szerkesztői szállás: á 

Főtér 4-ik szám hová a lap szellemi részét illető ő 
közlemények czimzendők. 

Az ÉRTÉKESEB CZIKKEK DIJAZTATNAK. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

"iadósivatal 

Stein János iyák hová az slötzeesek 
küldendők. i 

ELFIZETÉSI FELHIVÁS 

KELET 
politikaiés közgazdasági napilap 

hatodk évfolyama harmadik 

évnegyedére. 

A Kelet" előfizetési ára : 

Egész ére 16 frt 
Felevre.... 8ft 
Negyedíre.. .. 4, 

Egy ha.. . ftö0kr. 
gyes szám ára 7 kr. 

A merendelések legczélszerűbben pos- 

tai utalváynyal alólirt könyvkereskedesébe 

küldendők 
Nyolz egyszerre beküldött előfizetés 

után tisztletpéldánynyal szolgálunk. 

STEIN JÁNOS, 
a ,„Kelet" kiadója. 

Kolasvár, 1876. aug. 13. 

A 2 aggodalom, mely ugy szólván 

kivétel nekül nehezedék mindnyajunkra, 

s mely aból származott, hogy félősnek 

látszott, 1a vajjon nem engedi-e monar- 

chiánk mgát a tettleges actio terére s0- 

dortatni, apról- napra gyöngül és apad. 

Mert, bánennyire lettünk légyen is a két 

kormány s a közös külügyminister józan 

belátásár meggyőződve; bármennyire szá- 

mithattun is arra, hogy azok, a kiknek 

a döntés latalma kezükben nyugszik, nem 

fogják stet fülekkel mellőzni a népek 

akaratjátós félreösmerhetetlen közvélemé- 

nyét sem- mégis, tultelől, az iránt is 

tisztábanlehettunk, hogy a körülmények 

sokkal hoalmasabbak minden emberi erő- 

nél s künösen ott és akkor, a hol s mi- 

dőn szinn jelentékeny emberi erők álla- 

nak velő szövetségben. 

Nyt titok volt ugyanis, hogy egy 

számra tekély, de befolyásra annál hatal- 

masabb öredék existál monarchiánkban, 

mely a atalmi aspiratiók balul f lfogott 

hiuságábl, bizonyos traditiokhoz való ra- 

gaszkodából s a mult némely büneinek 

termé szeszerű conseduentiáiból épen nem 

volna idegen, egy kis területi nagyobbo- 

dás kedvéért, a nyilt actioba lépéstől s a 

keleti kérdés olyszerü megoldásától, mely 

a gyöngébb népeket a hatalmasabbak sza- 

bad zsákmányául tekintvén, önkényszerű 

hatalomszóval teszi meg a népek és or- 

szágok feletti önkényszerü osztályt. 

És e töredék az előitélet, a faj-gyú- 

lőlség s az absolutismus segédletére bizton 

számíthatott s azonnal veszélyesebbnek 

látszhatott. 

Vatóban eléggé nem méltányolható 

tehát a felség birálaton felyülálló alkot- 

mányos érzülete, a két kormány és a kö- 

zös külügyér egyértelmü tapintatos maga- 

tartása, melylyel mindez ideig igazán bá- 

mulatos ügyességgel ki lehetett a cselek- 

vés terére való sodortatás veszélyét és pe- 

dig ugyancsak terhes veszélyét kerülnünk. 

Távol legyen azonban tőlünk, hogy 

e veszély már is teljes elmultát merhetnők 
üdvözölni. 

A teljes semlegesség s valamennyi 
hatalmasság tartozkodása mindennemü köz- 
belépéstől s a küzködő felek iránti töké- 
letesen egyenlő negativ magatartás, csak 
az egyik s minden esetre konnyebb stadi- 
uma a nemzetközi viszonyoknak. 

Sokkal terhesebb viszonyok következ- 
nek be akkor, midőn a reichstadti egyez- 
kedés ertelmében, a döntő momentum el- 

következése után, a mediatio pillanata fog 
beköszönteni s a győző és vesztes fél kö- 
zötti békepontok megállapitása kerül napi 

rendre. 

A nagyban és általában való elvi 

megállapodás mindig könnyebben sikerül- 

het, mint a részletek pontozatainak meg- 

határozása. 

A felkelők, Szerbia és Montenegro - 

teljesen leveretve talan méég inkább fog- 

nának az okos szóra hallgatni, de fog-e 

8 mennyire a győzelmes Tórokország a köz- 

belépő nagy hatalmaktól tanácsokat be- 

venni? 

És ismét magok a közbelépő nagy 
hatalmak fognak-e teljesen egyetérteni az 

adandó jó tanácsokban s nem fognak-e, 

midőn másokat békéltetnek, magok egy- 

mással oly nézeteltérésekre jutni, melyeket 
békésen kiegyenliteni lehetetlen ? ? 

Ha tehát eddig Scylla és Charybdis 

között evezett monarchiánk, melyek vesze- 

delmes örvényeit és kiálló szikla-csúcsait 

csak a legnagyobb eszély és legbőlcsebb 

Lélektani rajz 

Szász BéLÁTÓL 

(Folytatás.) 

IV. 

185" máj. 230. 

Glkosom akar ön lenni uram? Őrült 

lázban ek e három nap óta, hogy a világta- 
lan nenjelent meg a templom küszöbén. Ezt 
az ön Igyetlensége tette, uram! Tudja meg 

hát, hor lelkem üdvössége függ ez aggon. 

Tudja leg, hogy csak ő válthat meg az örök 

kárhozaól. A pokol gyehenna tüze nem lehet 

oly retnetes, mint a kin, mely most gyötör. 
Uram, dja vissza nekem a koldust s én rab- 

szolgájeleszek örökre. Jőjön uram és vegye 
át keg tlensége zsákmányát. Isten látja lel- 

kemet, ogy nem én, ön akarta igy. Bocsássa 

meg isn önnek e kegyetlenséget. Adja vissza 
nekem z aggot és jőjön, rendelkezzék. Ma es- 

te 8 ókor nyitva lesz szobám ajtaja - jö- 

het, hagolt önnek lelke, egy elvettetett por- 

beli félet megtaposni. Ha az agg holnap reg- 
gel nel ül szokott helyén : számoljon ön az 

Urnak gy öngyilkos lelkéről. Az aggot uram, 

az agg adja vissza nekem, vagy elvágta ut- 

jját vezdlésemnek - elvette éltemet. 

zados emlékünnepély. 

185* máj. 21 
Jól sejté, asszonyom, az aggot én vet- 

tem rá pénzzel, hogy távol maradjon a tem- 

plom küszöbétől. De istennek anyjára, kinek 

lábainál annyiszor látám önt imádkozni, eskü- 

szöm, hogy csak a kényszerüség vitt rá, hogy 

ez utolsó eszközökhöz nyuljak. Ön feltétlenül 

megtagadta tőlem a találkozást - volt-e mit 

tennem, mint hogy a kényszerhez nyuljak? Ne 

itéljen igaztalanul felőlem és ne itéljen el. Im 

az agg rendes helyén ül, birom önnek enge- 

délyét, hogy fölkeressem. De én nem élek visz- 

sza előnyös helyzetemmel. Jövőre is csak a 

templomban kivánom látni, mindaddig, mig 

méltónak itél arra, hogy akár önkénytesen meg- 

adja nekem a találkozást, akár levélben, kö- 

zölje velem történetét. Megválik: én vagyok-e 

a kegyetlen, vagy pedig ön? Én várok, de le 

nem mondok, nem soha! Egy szót, csak egy 

szót, küldöttemtől, ki e sorokat viszi. 

VI 
1835' jun. 1. 

Átdja meg az isten érte, uram. 
Köszönöm, köszönöm ! Nehány napi nyugalmat 

kérek. Áldja meg a jó isten! Ki nhitte volna, 

hogy én még valana hálát is tudok mondani? 
Margit. 

(Folyt. köv.) 

A föld körülutazása. 
Phyladelphia, 1876 julius 23 án. 

(Három óra alatt 88 mrtföld. 95 fok meleg. Az évszá- 

A nemzetközi kiállitás. Az el- 

helyezés, a főépületek.) 

1876 julius 12-én fél tiz órakor reggel 

Nevw-Yorkot elhagyva, 3 óra alatt vasuton meg- 

érkeztünk a 88 ángol mértföld távolságra fekvő 

belátás kerültethette el velünk: szintoly 

veszélyeknek nézünk elébe akkorra, midőn 

a küzdő felek egyike valóban döntő ered- 

ményre jutva akár a status guo ante tel- 
jes visszaállitására, akár valamely más 
megoldási módozatra kerül majd a sor. 

Nem tekinthetjük felaádatunknak, hogy 
a nemzetközi nagy-politika csinálásába kon- 
tár szóval beleártsuk magunkat; de igen is, 

csak ugy érezzük mint bárki más, a pil- 
lanatok válságos voltát s ép oly aggály- 

lyal tekintültk a jövő elé, mint azok, a 

kiktől e jövő alakitása legközvetlenebbül 

függ. 

Fog-e sikerülni nekiek, hogy a kele- 

ten folyó küzdelmek e már már bekövet- 

kezett második stadiumában ép oly erély- 

lyel és eszélylyel járjanak el, mint az el- 

sőben eljártak ? 

Fog-e sikerülni a tényézőknek, hogy 

az események felszinén birják magukat ama 

döntő pillanatban is tartani - vagy pe- 

dig a végzet és esély s az annexio hivei 

homályban folyó munkálkodása épen akkor 

dönti halomra az eddigi elért eredménye- 

ket, midőn azok már már gyümölcseiket 

lesznek hozandók!?. .. 

Ki tudná ezt is ma megmondani ? 

De azt nyiltan és határozottan s a 

megczáfoltatás minden veszélye nélkül meg 

tudjuk mi is mondani, hogy a közvélemény, 

hazarészünkben is, ép oly határozottan a 

semlegességet követeli az események e má- 

sodik stadiumában, mint követelte az el- 

sőben. 

Hanem azért az aggodalom továbbra 

is a mi osztályrészánk marad - s minél 

inkább közeledünk a döntő pillanathoz, 

annál nagyobb mértékben... 

A háboru. 

Az egész szerb hadsereg megindult a Mo- 

rava völgye felé. Alim pics csekély őrsereget 

hagyván hátra Lesnicában, az ország belseje 

felé tart; az Ibar hadsereg Kruseváczot 

igyekszik elérni, hogy azt a már Zvaniczában 

állomásozó, északnak tartó Dervis basa ellen 

megvédelmezze. Lesjanin a zajicsár-paracsini 

uton Lukovánál áll, s kisérletet sem tesz az őt 

nyomban követő zajicsári tóröők sereget feltar- 

tóztatni, hanem foyton vonul vissza előle Pa- 

racsin irányában. Achmed Ejub serege a 

Kujazevác banjai uton elfoglalta a toplai szo- 

orokat onokéra anjában lesz. Mert nem 

a enneyivánia övátvsába, a hol 

a „green streetben", Phyladelphia egyik szép 

és egésséges utczájában, szátnunkra előre ki- 

fogadott szállásunkat elfoglaltuk. 

A jó és kényelmes szállásra nagyban 

volt szükségünk, mert a nagy meleg folytán ki 

voltunk merülve, egész nap nem voltunk képe- 

sek helyből mozdulni és 

órákban is tikkasztó volt a hőség ; szamélyesen 

péztem meg az nap a hévmérőt, s az 

1/,9-kor östve Fahrenheit szerint 95 fokot mu- 

tatott. 

Mindenki meg van döbbenve, a halandó- 

ság roppant nagy. Egy erős munkás, kitől a 

,„Chestnut-street” egyik főutcza irányát tuda- 

koltuk, az is azt jegyezte meg a melegről: 

„the heat is fearful,4 hogy az rémitő. 

Rendkivüli szerencsénkre azonban a nagy 

meleg a harmad napra beállott eső és éjszak- 

nyugoti szelek folytán szelidült, mert külön- 

ben itt kellett volna hagynunk a kiállitást. 

Mielőtt, erről is egynémelyet elmondanék, 

megemhteni ohajtom, utolsó levelemben tett 
igéretem szerint, a függetlenségi nyilatkozat 

százados évfordulója alkalmából Phyladelphiá- 

ban hivatalósan megtartott ünnepélyeket is; de 

mintnhogy azok eddig, jó részt ujságilag már 
közölve vannak, nem fogok ez okon azokkal 
terjedelmesen foglalkozni. 

A harangok zúgása és az ágyuk dörgése 
jelezte az ünnepély kezdetét. Mire az Indepen- 
dence-hall körüli utczák nagy néptömeggel 
megtelván, megérkeztek az ünnepély nevezetes- 
ségei is; kik közül Sherman tábornok, a jobb- 

kezén álló Oskár svéd herczeggel. és az egye- 

sült államok titkára Cameron, továbbá Hayes 

kormányzó és Sherman hangos ,cheer--ekkel 

fogadtattak, minek lecsilapulta után kezdetét 
vette az eredeti 13 állam centennial legiója 

még a késő estvéli 

Jövő számunk a közbeeső ünnep miatt csütörtökön jelenik 1 

valószinüű, hogy a szerbek komolyan gondolná- 

nak arra, hogy Ban ától keletre utját állják. 

Egy nándorfehérvári távirat világosan kimondja, 

hogy a szerbek a nagy csatát Banja és Alexi- 

nátz között várják. De még az alexináczi erő- 

ditésekben sem biznak valami különösen a szer- 

bek: nyakra főre erősitik Nándorfehérvárt, me- 

lyet utolsó refugiumkép akarnak fölhasználni 

tönkrement seregeik maradványai számára. 

Románia és Szerbia közt a viszony ismét 

megváltozott. Eddig a román kormány derüte- 

borura engedett Szerbiába fegyvereket szálli- 

tani, most meg azt se igen engedi meg, hogy 

Oroszországból a sebesültek ápolására való kész- 

leteket szállitsanak Belgrádban ezt annak tu- 

lajdonitják, hogy most Konstantinápoly és Bu- 

karest közt ujabb alkudozások folynak. 

A szláv rokonszenvi áramlat Oroszország- 

ban mindinkább terjed s naponta nagyobb hul- 

lámokat vet. Köztisztviselők, katona- 

tisztek, mindenféle hatóságok, sőt maga az 

orosz főtáborkar tisztjei és hivitalnokai 

fizetésük bizonyos százalékát a szerb-török há- 

boru egész tartamára áldozzák. Most Orel és 

Kazan városok, Moszkva és Pétervár 

8 példáját utánozva, egészségügyi osztályokat Szer- 

biába inditani kész ülnek. 

De a buzgalom pánz- és foszlánygyüjté- 

sekkel, tisztán philantropicus segitséggel már 

nem elégszik meg: a hevesebb természetü gaz- 

dag orosz szlávok már önkényteseket t oboroz- 

ni is bátorkodnak. Pár nap előtt a „St. Pe- 

tersburg Viedomostis hiresztelte, most pedig a 

„Novoje Vremia- és utána a „Russkija Viede- 

mostis közlik, hogy bizonyos B-I. M. N. sa- 

ját költségén s a „lazáni bo dogságos szüz s 

az üdvözitő nevében" felszerelt két önkény- 

tes hadcsapatot Szerbiába küld, me- 

lyek Csernajeff előhadábaa mint guerillz csapa- 

tok fognak müködni. 
A czárnóő, mint a „Russkija Viedemos- 

tis értesit, a Vörös kereszt: vyatkai osztályá- 

pak az általa a szláv sebesültek javára meg- 

szavazott 3000 rubelnyi adományét köszönetet 

mondott. 

Az orosz czárés Vilmoscsászár 

közti titkos szerződésekhez egy párisi távirat 

szerint még egy pótzáradóékra nézve is történt 

junius 11-én megállapodás. Ez utóbbinak szöve- 

ge nem sokára ki fog hirdettetni. Más oldal- 

ról ugymond az idezett forrás, határozottan ál- 

itják. hogy a párisi és londoni kabinetek a 

Porosz- és Oroszország közti titkos szövetségi 

szerződésnek birtokában vannak E szerződés- 

....
. 

szerbek győznek, Bosnyáko 
egyesittetni, a szerbek Vere 
Milán a trónon megmarad. A m 

lényeges része azon szakadás esh 
natkozik, mely egy congres: 
közt támadhatna. Bizonyos 

ugy Franczia-, és Aungolorszóg, ! 

cazes a diplomattai testület tagjainak az Er 

dá, hogy a congressust fölőslegesnek tartja, 
kijelenté, hogy lehetséges, mikép tá 
gyalások utján 8 nap alatt minden nel 

meg fog oldatni. Decazes törvény. 9s dolo 

ba foglalva össze: 1. A reichs 
értetmében a nagyhatalmak in 

sülten megegyelét hozni létre 
hatalmak közt a közvetitésé m 

e jövőbeli E lakotások e 
tára bizassék, vagylhog 
grád közt közvetlen 

ha ez a nélkül megtörténhet 

hatalmak közti megegyezé 

nem alterálja, illetőleg a mélkül, 

teubgo követelményei, e ort 

dékolt engámények 
ellem 

fölött Sherman tábornok által tartott áatonai 

szemle. 

Ezt követte a helyettesitett elnök szék- 

foglalása sir Thomas K, Ferry az egyesült ál- 

lamok alelnöke által, mire tőtisztelendő Wil- 

liám Bacon Stevens egy szép imát elmondva, 

a nagy nemzeti énekkar a „Wellcome to all 

tions? hymnust énekelte el. 
Erre következett a függetlenségi nyilat- 

kozatnak az eredeti kézirat szerinti felolvasása 
sir Richard Henry Lee által, kinek azt Grant 

elnök távozása előtt e czélra kézbositette. A 

függetlenségi nyilatkozatot a Brazilia részéről 
az egyesült államokhóz intézett üdvözlő átirat 

felolvasása váltotta fel, a mely ünnepélyes ac- 
tuson Dom Pearó császár is méejelenvén, azt Ő 
is felállva hallgatta végig. 

Bavard Taylor elszavalta ezután az álta- 
la ez alkalomra szerzett „national ode" nem- 
zeti odát, mire a napi szónok Br. Evarts tar- 
tott egy alkalmi szonoklatot, mit ének és ze- 

ne zárt be. 

Másnap reggel az East fairmount park- 

e hogy Europ 
, tal 

ban a németek által Humboldt tiszteletére gy 

emelt szobor lepleztetett le. Ezek voltak a pay- 
ladelphiai ünnepélyek főbb mozzanatai. 

És most szólani fogok a tadelpia 

nagy nemzetközi kiállitásról, mely a min
t tudl- 

juk még május 10-én nagy ünnepélyességek 

között az egyesült államok elnöke által m
eg- 

nyittatott és a mely által ezen államok mél
- 

tóan ünneplik meg száz év előtt tett függet- 

lenségi nyilatkozatukat; le fogom röviden imni 

a hállitási épületeket: a főépületet, a gépcsar- 

okut és az agricultural hall-t, melyben a gaz- 

dasági gépek és gazdászati termesztmények 

vannak elhelyezve, ezeken kivül még két 
szép és állandó használatra éeet ] 



sapatmozgósitás csak demonstratio 
rebinye két hónapra bőven el 

szállásra vonultak vissza. A 
binyéből Raguza és Mostár felé 
itva. Krstácz a szeniczai uton 

taláni támadása tekintetéből egy 
! hadosztály által van megszállva. 

rariban őötezer nizam szállt partra. Mah- 

regeinek befejezett összpon ositása 

nontenegróiakat meg fogja támadni. 

grád, aug. 12. Milán fejedelem 

órakor Belgrádba érkezett. 

écs, aug. 12. A „Pol. Corr." jelenti: 

iták főnöke Karam Jusszuf Rómába 

ett, mint állitják, hivatalos küldetéssel az 
lan birodalomban levő katbolikusok ügyé- 
vatikánnal tárgyalásokat kezdeni. Ka- 

ál ólag fel van hatalmazva, hegy a ka- 

holikus egyház számára jelentékeny engedmé- 

meny et ajántjon. 
Bécs, aug. 12. A „Pol. Corr.* jelenti 

Igrádból e hó 12-éről, hogy a generalissi- 

Is elhatározta a Moravavölgyét elbatározó 

et nélkül fől nem adni. - Osman pasa 

csapatai Paracsin ellen operálnak, működésök 

főczélja azonban mégis, ugy látszik, a Morava 
ölgye. Ejub pasa a bánjai defilé bemenetelé- 

él áll. Bánját erősitik. Lesjanin seregének 

ömével Bresztovácz közelépben van. - Nego- 

na törökök dunai partrendőrséget szer- 

tek. - Zajtsár helységnek csaknem fele le 

égve. - Negotinban a nizamok álhtólag 
1inden házat kizsákmányoltak. 

Bécs, aug. 12. Lembergből távirják : 

zett, kik állitólag Mehádiába utaztak, a 
ögyfürdőket használni. Teljes bizonyossággal 

, hogy ezek egyike a khivai győző, 
nann tábornok, a másik pedig ifjabb 

Gorcsakorf herczeg vort, kik Szerbiába utaz- 

ak. Az orosz konzul a legnagyobb tisztelet- 
el fogadta és nehány állomásig elkisérte őket 

Viddin, aug. 12. A Kladova mellett 
lag elsülyesztett torpedokat, a legszorgo- 

abb keresés daczára sem találták meg, vala- 
mint a torpedok elsütésére szolgáló villanyte- 
epet sem. A Kiadovához küldött csapatok fő- 

Konstantinápoly, aug. 12. A Mit- 

ad és Rusdi pasák közti ellentétek mindéleseb- 

lárulta. Itt naponként nagy győzelmek- 

zóló sürgönyöket hirdetnek ki. A lapok 

z iránt Bécsbenreclámálniszán- 

aguza, aug. 12. Nikita fejedelem moz- 

mmi hir; de bizonyosnak mondják 
gy a törökökkel titokban egyezkedik és 

drássy grófhoz is azon biztesitással 

ha Törökország kivánságának eleget tesz. 
tár pasa teljesen el van látva élelemmel. 

mony, aug. 12. Sok szerb szökevény 

ziáson alól magyar területre lépett és a 
autasitásnak nem engedett. Félni lehet, 

gyorsan fog nőni. A monitorok 
kEözlekednek Zimony-Mitrovicza 

y-Orsova között, hogy a fegyvercsem- 

12. Ma bocsátották el 
egészségügyi-személyzetet, 

tatásnak lett alávetve. mely 
fegyvert is elkoboztak. Cso- 
ismételve megczáfolják, 

aug. 12. Az itteni orosz fő- 

án által megkérdeztetvén, azon hiva- 

öz rendelkezésükre, melylyel a törököt 

nyomulásában fen lehetne tartani. 

gnap ide két magas rangu orosz katonatiszt 

aszt adta, hogy a hatalmaknak nincs 

moly birtokukba előtt a ruha teszi az embert, a mennyiben sze- 

telessége na- rinte: öltöny készittetés által „válik lehető- 

vé" a zsinatra való megjelenés; tudomásul ve- 

szem, hogy reflectáló ur szerint az itteni uni- 
tariusok csekély személyemmel nem rokonszen- 

veznek ; sajnálattal veszem ezeket tudomásul, 

de nem reflectálok egyikre sem. A továbbiak- 

ra nézve azonban meg kell jegyeznem, hogy 

„egyházi szerény életünk terén" a korteskedés 

épen nem lenne idegen növény, a mint arra 

maga reflectáló ur is kiválóan jól emlé- 

kezhetnék a közelebb mult esperesi válasz- 

tás idejéből, midőn a többség jelöltje ellen a 

capacitationak nagyon is tisztességtelen neme 

alkalmaztatott volt, és épen azok részéről, 

kik most egyik tanácsosunkat azzal ijesztge- 

tik, hogy: ha Ferencz Józsefre szavaz, 

a bekövezendő megyei tisztujitás al- 

kalmával nem adnak neki vótumot a 

dullóságra. 

Auch eine schőne Gegend ! Ez sem kor- 

teskedés, ugy e bár? Szerencse, hogy amazegy- 

házi tanácsos mind népszerüség, mind erkölcsi 

erő tekintetében fölül áll az ilyen korte- 

seken. 

Azt mondja reflectáló ur: „vannak biz 

itt olyan hitfeleink is. . . a kik önnel nin- 

csenek egy véleményben. Mári. i. velem a „vi- 
vát" kérdésében. Igaza van. Magam is tudom, 
hogy vanbak olyan hitfeleink, de azt is 

tudom, hogy azok számának nagyon nagyon 

piczi százalékát képezik azok, kik egyszer- 

smiud egyházi tanácsosok is levén, vo- 
tummal birnak; mert a pap -- mint ilyen 
- nem bir szavazatjoggal. Jól ismerem, csak- 

nem egyen-egyen ismerem ezen „hitfeleinkető. 

Legtöbbnyire tisztes és tiszteletes öreg urak 

ők, kik mindannyian kiérdemlik az általános 
nagyrabecsülést, s nincs egyéb gyengeségük, 

mint hogy az egyházi tiszt-választások alkalmá- 

val mindannyian ugyanegy és egyetlen eszmén 

csüggnek, s szorakozottságukban ilyenkor még 
a kelesztelést is „atyának, fiunak és szenbt - 
successiónak nevében" végzik. És vannak 
még e jelszó muilett ugy elvétve, a „világiak" 

közül is, kiknek sagyon találó nevet adott kö- 

lebbről egy rom. kath. egyházi tanácsos isme- 

rősünk, elnevezvén őket unitarius Hilibi- 

ek*-nek. 
Reflectáló ur még politizál is. Hagyjon 

békét annak; nem ért ő ahoz. A politikusnak 
nem szabad elárulni titkos gondolatait, s ime, 

ő már sejtetni engedi, hogy a mult képviselő- 

választások alkalmával pártjuk egynémely tag- 

ja azért forcirozta a Ferencz József jelőlteté- 

sét; azért hangsulyozta a kijelölő gyülést meg- 

előzött értekezleten azt, hogy Ferencz Jó- 

zsefnek Budapesten „unitarius missiója van; 
azért állitotta, hogy az ő Budapestre költözhe- 
tését ,„magasabb unitarius czélból kell elősegi- 
tenis: mert a közelgő püspöki választásra „az 
akadályok elháritásáról idejében 

kellett gondoskodni.' A jövő képviselő 
választásra vonatkozólag vádol engem, reflec- 

táló ur ilyen intentiókkal, de óvakodjék az 
oktalannl odadobott vádaskodástól; ime, na- 

gyon hamar eszünkbe jut a példabeszéd : ,Wie 

der Schelm ist, so denk er. A vád, melyet 

emel, politikai immoralitást képez, melyet fa- 
natisált hangulatában tesz fel arról, kinek gon- 
dolatait nem ismeri, nem ismerheti; mely vád- 

ra reflectálni nem lehet, mert nem tettekről 

beszél, hanem gondolatokat találgat; melyre 

reflectálni nem érdemes, mert oly oldalról jön, 

hol épen a mult képviselő választás alkalmá- 

val szenvedett hajótörést a politikai moral, a 

mennyiben olyan egyének, kik a „szabadelvű 

párt? értekezleteiben résztvettek, kik a képvi- 

selő jelölő gyülésre megjelantek, kik a párt 

többségének jetöltje javára saját jelöltjüket K. 

F. nyilatkozata által visszaléptették : olyan 

egyének - nem middnyájan, hanem egy rész, 

kiknek neveivel is szolgálhatok - a bekővet- 
kezett választás alkalmával a szélső balpárt ja- 

löltje javára részben szavaztak, részben kortes- 

kedtek, részben az actiótól visszavonultak. Pe- 

dig bizony, tisztelt reflectáló ur, a képviselő- 

választás nem személyes rokonszenv, hanem 

pártállás kérdése. Továbbá, miként egyeztethető 

össze nemcsak a moralis kötelességekkel, ha- 
nem az egyházi ügyek iránt való önzetlen ér- 

deklődéssel is például amaz eljárás, hogy önök 

ugyanazon egyént, kitől most nagybecsü rokon- 

szenvüket megtagadni elég kegyetlenek, azuni- 

tarius kátó ügyében meginditani tervezett actió- 

ba bevonták, az ezen ügyben tartott értekezle- 

ten elnökükké válasz ani kegyeskedtek; és ké- 

sőbb bizonyos indokokból - a működésben 

megakasztani jónak látták elejtve ezzel magát 

az ügyet is? 

Végül ögyelmeztetem reflectáló urat, hogy 

a „Kelet" 164. számában közlött levelemben 

egyátalában nem állitottam, hogy a zsinatra 

csakis az általam ,hallomásból" megnevezettek 

fognak jóni Nem is óbajtom azt. Jöjjenek mi- 

nél számosabban, és jöjjenek minél számosab- 

ben az ellenpártból is. Annál dicsőségesebb lesz 

a győzelem. Végszavaira pedig megjegyzem, 

hogy én mindenkinek egyéni meggyőződését 

oktam, legyen annak kifolyása hasz- 

e nézve, vagytámogassa a suc- 
el 
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ni", legfőlebb csak az olyan egyéneket, kik 
nézetkülönbség miatt személyeskedésekre ten- 

gedik magukat ragadtatni. 

Fürdői levél. 
Vajnafalva, 1876. aug. 8-án. 
Tisztelt szerkesztő ur! 

Igen óhajtanám, ha ebben a panszlavis- 

tikus erőlködések miatt annyira „érdekest há- 
boruzó világban becses lapjának nagyon is 

igénybe vett hasábjain a béke olajágának ár- 

nyékában fejlődő honi vállalatokról és jó sike- 

rű müködésekről irhatnék; hogy mondhatnám 
el: nézzétek, mig ti oda ki utolérhetlen vá- 
gyaitok után kapkodtok, s e miatt merő vak, 

vagy legalátb vakmerő ellenségeskedéstekkel 
koczkára dobjátok egyfelől a bár kevés, de leg- 
rosszabb esetben is meglevő, s ennél fogva 
ismert előnyeiteket, a hossza gyakorlat ál- 
tal megszokott s viselhetővé vált terheiteket, 
másfelől Jelki s testi szenvedéseknek, óriási 
anyagi veszteségeknek, halálnak s az izgalmas 

helyzet okozása miatt ráadásul még szomszé- 
daitok s az egész Európa ellenszenvének te- 
szitek ki magatokat, addig mi bajaink köze- 
pett csendes resignatioval fizetjúk adónkat, vá- 
lasztjuk képviselőiuket és re bene gesta nem 
bibelődűnk többet egyébbel, mint földjeink, 
iparunk, kereskedésünk vagy tan- és közügye- 
ink mivelésével, melyeket taliter-aualiter elin- 
tézve beállunk tűzoltónak, hogy a gyulafehér- 
váriak példájára a városi terhektől és a 
katonatartástól mentek legyünk, (.Ke- 
let" 1876, 178 sz.) nejeinket pedig, mint az 
egykori doctor bácsi mondta ,saját üdülé- 
sün kre (zur eigener Erholung) fűrdőre küld- 
jük s ha van elég apró pénzünk, pár napra 
magunk is odarándulunk. 

Ad vocem fürdő megjegyzem, hogy a 
kiskászoni fürdőről egyebek mellett a zene hi- 
ánya miatt szöktem meg, és innen majd a 
zene ugraszt el. Azért „majd, mert a helyi 

tüldőbizottság abbeli fenyegetésében, hogy „ha 
ez a muzsika nem kell, még ezt is meg- 
szüntetis kilátásom van, s ezt zárjel közt mon- 

va a legtőbb vendég nevében állitom, a kisér- 

tés alól absolutiot várni, s igy, miután a für- 

dő taksát (1-2 frt) a ,„szépitési czélok- 
ra' már ugy is megfizettem, még élvezem itt 

pár hétig a kies vidék érenydus levegőjét és 

hatalmas győgyerejű vizeit. 

A szépitési czélokra vonatkozólag nem 

hagyhatom emlitetlen, hogy biz azok már tiz 

év óta mindig csak „czélok maradtak, me- 

lyeket máig, nem hogy elérték volna, de, 

szemtanuk állitásaként, még meg se közelitet- 
ek, noha minden évben eszközöltetnek e „czel- 

ra" gyüjtések, sőbt Kovásznán, mely tudvalevő- 

leg Vajnafalvánál nem csak politikailag, de 

ma már főldrajzilag is össze van nőve, az idén 

is mükedvelői előadásokat, s folyó hó 6-án 

csinos tánczmulatságot tartottak. 

De ezért ugy látszik, hogy daczára de- 

rék fürdő orvosa, lelkes közönsé e és jelenté- 

keny állásu vendégei folytonos őösztönzéseinek, 

marad minden a réginél, hogy miért, azt nem 

bigyesztették az orromra! 

Az elébb emlitettem zene kritikán alól 

van, a vajnafalvi sétányon (!) nincsenek padok, 
a kovásznai piaczra az, a ki nem tud ügyesen 
voltigirozni, vagy nem volt kötéltánczos, hogy 
2-3 ől hosszu rögtönzött rud pallókon tegye 

át magát, nehogy a falu felső részéről ipar- 

kodjék bejutni, mert az ottani molnárok ke- 

gyelméből a helység iunenső részét körül öle- 
lő és bő „áldásás-val elárasztó patak egész el- 

lenállhatlan udvariassággal arra kényszeriti, 

hogy visszatérve az országuton kerütlje meg a 

falut (mialatt hasznos ismeretre tebet szert, 
mert az ujonnan épitett, ámbár még lakatlan, 
de emeletére és transparens függönyeire büsz- 

kén fennhéjázó iskolaházzal ismerkedhet meg, 
ha ugyan ért a külfalain embermagasságra 

terjedő hieroglifek kibetüzéséhez) és aztán az 

alsó végén tegye pokolsáros vizitáját. 

Különben leszámitva ezen csekélységeket 
s meg azt a boszuságot, hogy a fürdőket itt 
Vajoafalván kövekkel melegitik, a mikor a 

borviz a forró kövek belesülyesztése által az 
elszálló gőz miatt nemcsak erejében gyengitte- 

tik, banem a tüzen hevitett s feketére kormo- 

sodott kövekkel ugy elpiszkosodik, hogy itt 
már ezután csak sötét szobában lehe; meleg 
fürdőt venni, igen háládatos dolog a kovászna- 

vajnafalvi fűrdőt használni, minthogy magyar 

s román lakosainál kényelmes és olcsó lakást, 
ugy szintén barátságos ellátást kapbatni. 

Ivó és fürdő vizeiről nem szólok, mert 
a ok nagyszerű gyógyhatásukat illetőleg any- 
nyira ismeretesek az országban, hogy nem 

szorulnak gyenge tollamra, hanem az ország- 
szerte ártalmasnak bizonyult májusi fagyokozta 

általános gyümölcshiánynyal szemben felhozom 
még azt, hogy itt bizony nagyon keveset tud- 

nak fentisztelt dér uramról, mert sok helytt a 

fákat legszebb alma, körte és szilva alatt lehe 

görnyedezni látni. 

Igaz, hogy dió és mogyoró sehol a kö- 
is, dea fekvő erdőkben sincs egy szem 

Ezek felületén szépen kivehetjü 

most aratott és addig, mig ezen soraim nap- 
világot látnak, már jórészt be is takaritott 
gabona ugy, mint a törökbuza s más vetemény 
- a tavaszi sok esőzés miatt rothadó pityó- 

kán kivül elég gazdagnak látszik. 

Időnk szép s tegnap országos eső üdité 

fel a már-már szomjuságba merült természetet, 

mire azonban ma ismét visszatért a napfény 

tehát ha hozzáképzeljüg még a kovásznai t. 

postamesterkisasszony zőld lugosa megett ösz- 

szegyült olvasó közönséget, mely a tisztelt kis- 

asszony szivességéből ott helyben mindjárt a 

posta megérkeztével ,szerteszét huzódva 

tölti hirrel a begyét?, a háttérben a „kül- 

detés*-re váró öreg „ujságkihordó7-val, kész a 

Muukác-i ecsetjére méltó (kovásznai-fürdői) 
„csendélet". 

Vürtembergi. 

Hunyadmegyei régiségek. 
(Folytatás.) 

Az agyagkészitmények közt meg kell em- 

lékeznem még azon lapos, a mi négykrajczáro- 

sunk nagyságával versenyző és középen kilyu- 

kasztott alakokról, melyek szalagra füzve nyak- 

ék gyanánt szolgálhattak. Egy edényfedő alaku 

darab szintén lyukkal van ellátva, miből azt 

következtetjük, hogy szalag vagy bur volt az 

edönyre elköritve, s a fedőt két szélső nyilata 

segélyével biztositották az elveszéstől, mint azt 

ma is sok helyen látni. 

A talált kőeszközök között főfigyelmet a 

balták és vésők érdemelnek. Ezek nagysága 

rendesen jelentéktelen 5 6 cmeter szélesek 

és hosszuk különböző, de a 12 ctmetert nem 

igen haladják meg. Anyaguk leginkább ampbi- 

bolpala, kevesebb számban vannak melaphirból, 

dioritból, homok-agyagpalából, mészkőből, zőld 

jaspis, rubin calcedonfélékből, sőt kaolinból is, 

mely utóbbi inkább csik külső diszül, a hata- 

lom vagy ilyesmi jelképeül szolgálhatott. Mind- 

ezek gondosan ki vannak csiszolva és ügyesen 

idomitva. Különösen egy pár amphibol-véső va- 

lódi remekmű. Találni durván hajtott darabo- 

kat is homokból, mészből. Az atlyukasztott 

példányok mégis ritkaságok s ugy látszik, ha- 

sitott nyélbe kötötték azokat, jóllehat ilyen 

nyelet még idáig nem sikerült találni. Torma 

Zs. urhölgygyüjteményéből két példány azért felet- 

te érdekes, mert a furás módját illustrálja. Az 

egyik egy aphanites-zőld kőcsákány, melynek 

első nyilata alkalmasint kettétörvén, tulajdo- 

nosa alább egy másodikat kezdett, de valami 

akadály miatt munkáját félbeszakitotta. A má- 

sik egy amphbybol-csákány, melyet keskenyebb 

lapján próbáltak kifurni, de egyenetlenül indul- 

ván a muuka, szintén félbenhagyták. Mindket- 

tőn jól kivehető a közép furási mag. miből ön- 

ként következtethetjük, hogy a svájczi czölöp- 

épitmények leleteiben talált példányok eljárási 

módját követték itt is. De Közép Áfrika mű- 

veletlen feketéi közt ma is szemlélbetjük, ho- 

gyan sodor tenyere közt a munkás egy felső 

sarkávat cyliudricus nyilatba helyezett pálezát, 

melynek a furás alá vett kő lapján forgó alsó 

végét vizbe áztatott s folyvást vizzel táplált 

homok mélyiti be, mig végre egy nucleus hull 

ki s a nyél befogadására szánt nyilat készen 

áll. Ilyen nucleust itt még nem találtunk, 

jóllehet semmi kétség, hogy előbb utóbb itt is 

akadunk ilyenre, mint a zürichbi tóparti épit- 

ményeknél, honnan egész collectio került már ki. 

Némely csákány alsó lapja egészen simá- 

ra van csiszolva, miből azt kell következtet- 

nünk, hogy ezeket a tárgyak simitására is hasz- 

nálták. Különben teljesen simitásra szánt esz- 

közök is fordultak elő Tordoson. Ezek auarzfé- 

lékből, acbat- és callcedonból állnak, többnyi- 

re négyszögüek vagy köröcsések. Ritkább 
a ho- 

mokból készült. Kérdés alatt áll azonban, vaj- 

jon nem lehettek-e ezek kézi malomkövek- 

is, miután a salakos tüzhelymaradványokból 

átni való, hogy a gabonaféléket puhitva h
asz- 

nálták. ; 

Szilánkot is nagy mennyiségben találni 

Tordoson. Torma Zs. urhőlgy legalább ötven- 

nel bir; a dévai reáltanoda és a nagyenyedi 

collégiam gyüjteményeiben is lehet ugyaneny- 

nyi. Ezek anyaga: tüzkő, szarukő (sötét és 

szürke), jaspis (dendrites, aprog), upál (máj, 

viasz), achat, és legkissebb számban vannak 

az obsidean-szilánkok. Leghatalmasabb egy t
öz- 

kő-példány, melyet szaggatott éle fürészelésre 

is alkalmassá tehetett 

Van hegyes, tompa, vakarókés form
a, sőt 

némely kissebb olykép van szándékosan 
kiéle- 

sitve, hogy hegyesebb végével sürün egymás 

mellé valamely dorong végére illesztve vágósze- 

rül haszbálhatták. 

Hogy pedig mindezen eszközöket 
ott he- 

lyen is gyártották: arra nézve tájékozást sze- 

fezbetünk az u. nm. magkövek gyakoriságából. 
ka pastintási 

idomot. Találni még gömbös kődarabokat, me- 

lyek nyilván parittya kövek leh
ettek. 

Szintoly nagy érdekre számit a végé
szet- 

kedvelőknél e telepzszerves és Fülönösen állati 

maradványaival, mert azok még az edények
 és 

házi eszközöknél is határozottabb világot vet- 

nek az őslakok, ősnépek miveltségi állapotára. 

Kétségtelen az is, hogy a kérődzők több faját 

házi állatként használták, a kutya hár őrizte É 

lakásaikat s ennélfogva állandó: letelepült 

pásztórkodó nép hagyta itt nyait, mely 

azonban már gabnaféléket is tenyeztett. Hogy 
pedig nem ideig-óráig lakták e híet s nem 
futólagos átutazá-nál használták letopedési he- 
lyül: kétségtelenné válik a kultunteg vastag- 

ságából. Még áradványi ülepedés ishuzamos idó 
alatt érhet el 60 ctmtrnyi vastagigot, minő- 
vel e helyen találkozunk; mily igy időnek 
kelle tehát a mulandóságba elsuhania, mialatt 
ily tekintélyes vastagságra gyülhettfel a ház- 
tájak lassan gyülő hulladéka. 

(Folyt. köv.) 
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Nemzeti szinhá: ; 
(Kis ördög. Népszinmü 3 felvoná ban ta Mátrai B 
Béla. Először előadatott a szerző jutalon tékául 1876 

aug. 12.) 

A biráló-bizottságnak teljesel igaza volt, 
mikor a ,Kis ördög--őt csak elédásra aján- 
lotta. Sőt még tán igen is messz ment, ha 
t. i. szigoruak akarunk lenni. ÁDár a váljd 
ellen hatalmas védfegyverők van , bizottság 
tagjainak. Az t. i, hogy Mátrai: Kis ör- 
dög"-et csaknem egészen átalakitot,; ezért pe- 
dig ők nem lehetnek felelősek. 

S ha ez átalakitást nem szi szerző: 
szinte fől lettünk volna mentve drabját még 
egyszer megbirálni e lapok hasábin, hanem 
csak a bizottság jelentését kellene produkálni. 
Igy azonban egészen el kelle térnak attól. 

. . 
Először is mondjuk el a mejét. Ez az 

I. és II. felvonásban egyenlő a piyázatra bo- 
csátott „Kis ördög"-ével s rövidenaz: 

A „Kis ördög? Juliska, a Sibados Pis- 

táné huga, kit a Szabados pár érjhez akan 

adni a Gyujtóné szomszédasszony 1agy száju 

és alamuszi Gabi fiához; Szabados mert félti 

nejét Gabitól, Szabadosné: mert fél férjét Ju- 

iskától. De Juliska nem azért a is ördöge 

hogy ily könnyen lenessen kikapnicajta s ké- 
röje elől a toronyba menekül s cnan kosa- 
razza ki Gabit - egy veréb-fészekel. A to- 

ronyba Mózsi bácsi révén jut, ki délyes egy 

öreg s kinek fija (Balázs) felé haik is egy 
kissé Juliska. Balázs, ki a szomsd faluban 
urasági hajdu, meg is jön, mert cani kedve- 

se, Zsuzsi ellen az a gyanu támad hogy gyer- 

meke volt és azt meggyilkolta. Gai és anyja 
azonban boszut forralnak Juliska een a ko- 

sárért s kezökre dolgozik a kis lotsz, a Fer- 

ke, Zsuzsi öcscse is, ki azt hive, Igy Balázsbt 

Juliska csábitotta el testvérétől, sztén átjön 
Tarczaliba, hogy Juliskát leálezázzis Balázst 

visszatéritse. Juliskának megtetsz a tüzes 

kis lovász, ki oly lélekkel fogja neére párt- 
ját s miután látja, hogy Balázs őtcsak búfe- 

lejtőül akarja elvenni, arra határodik, hogy 

Balázst és Zsuzsit kibékiti - leglább Fer- 

kőnek is szolgálatot tesz vele. 

Eddig a pályázatra bocsátott Kis ördög 

és az átdolgozott között, a mesébe nincs kü- 

lönbség, legaiább nincs lényeges. Je már a 

harmadik felvonásban eltérnek egyástól. 1 

Az előadott „Kis ördög" yanis igy 

folyt tovább. 
Zsuzsi kétségbe esve a Baláz hű lensége 

miatt, véget akar vetni életének ug pedig a 

temetőben az anyja sirján, melyne hantjába, 
ugy látszik, miutha valamit elásot volnaa. Az 

ongyitkosságtól azonban visszatartj az, bogy 

Balázs, - kit a kis ördöge mielytt észre 

veszi, hogy még mind Zsuzsit szeri, elhagy- 

ta, - egy kéjleánynyal dorbézol ng pedig az 

utczán, fényes nappal, a temetőve szemközti 

korcsmaelőtt. Eza látvány visszatanra a keblé- 

nek irányzott kést s azzal az elitározással 

hogy ő is kéjleány lesz, elrohan. ! perczben 

megjelen Ferke is - a Zsuzsi öcse - a te- 

metőben Mózsi bácsival és a kis idöggel", a 

ki ugy látszik már egészen szerelns lett belé. 

Ferke odamenetelének a czélja az, 1ogy anyy 

jának a sirját ássa fel s igy felderse a nénje 

ellen emelt gyermekgyilkossági gyáut, a m.m 

különben elég furcsa gondolat. Elezdi tehát 

ásni az anyja sirját, daczára a „kiördög" abb 

beli esdekléseinek, hogy a sirt nen szabad fel- 

ásni. Azonban nem végezheti be munkáját, 

mert a pandurok - nem tudjuk Gyujtónó 

feladására vagy csak a sirrongalá miatt 

elfogják még pedig Mózsi bácsival 5s a „kis 

ördöggel" együtt és a szolgabirói lvatalra ve- 

zetik, a pandur káplár még egy. asirból ki- 

ásott bádog szelenczét is magával ivén, mint 

corpus delicti-t. 

És ez nagyon jó gondolat olt Mondó 

nramtól a pandurkáplártól; mert akinallgatás 

foly-foly. De aligha kisülne belőlez igazság, 

ha csak Mondó ur a szolgabirói vatal elő 

szobájában arra a gondolatra nem nne, hogy 
a szelenczét felbontsa. Megteszi s ae egy 1 

vél van benne Zsuzsi elhalt anyját: Gondo 

nétól és egy arczkép, mely Gyujtó ramat ó 

rázolja. A levélben az a vallomá 1, még 
dig néhai Gondosnévól leányához: fuzsiho 

tézva, hogy t. i. a vele együtt sirinm nyug 

kis csecsemő - a Zsuzsi és Ferk öcsese 

az ő (a Gondosné) törvénytelen gy n 

pedig Gyujvó uramtól. Ez aztán 

ka 
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lázet is a fuzsi ártatlansága felől, Farkeis ka- 

csint egyet! „kis ördőzre" 8 miután még 

egyet dalolak és tánczolnak ott helytt, a szol- 

gabirói biutalnál, az oda siető falusiakkal 

egyetembei a függöny legördül. 

! Ez dmese, persze vázlatos
an. De ebből 

is látható z eltérés a két kidolgozás közőtt. A 

pályaműbe ugyanis a ,Betyár kendőjéből" és 

Falu rossiból? másolt dorbézo
lási jelenet egé- 

szen hiányott; a titok megfejtése is egészen 

másként tténik. még pedig sokkal drámai- 

sabban, t.. a „kis ördög' közremunkál
ása ál- 

tal, a ki ujtónét ráveszi, hogy jól „vallja- 

nak,- értv ezalatt azt, hogy Zsuzsi kénytelen 

legyen a tok nyitját, - melynek birtokábau 

van, anyinak tett esküje miatt nem 

akar elárjni, - földeriteni. Az átdolgozott 

műben elliben a kis bádog szelen
czébe 1ejtett 

levél és alkép fedi föl a títkot. 
x 

És e az átd Igozás, nekünk ugy tetszik, 

nem igen ált előnyére a „Kis Ördög-nek. 
Mertelőször is költőietlenebbé tette és 

másodszor yanromántikus elemet vitt a műbe, 

a milyenn magyar népszinműben semmikép 

sem lehetelye 
Másilönben a mi a mese lényegét il- 

leti: az nad a kettőben ugyanaz és hozzá te- 

hetjük a erző dicséretére: egeszen uj 
és ere- 

deti gondat. 
Csa kár, hogy a kidolgozásban nem volt 

oly szereisés Mátrai, mint az inventióban. 

És t, a kidolgozásban (a jelenetezésben, 

az epizódoban, az alakok festésében és a bonyo- 

dalom szöésében) orgauikus hibákat követett el 

szerző, oltnokat, melyek egyedül okozták azt, 

hogy dacira az érdekes és egészen uj gondo- 

latob rejtémesének s daczára egy-két alak 

sziuten strult eredeviségenek, a Kis ördög' 

még sem ett akkora hatást bár, a mekkorát 

azok, kiki művet ismerték, vártak tőle. 

Sőt, mekkorát tett is: azt is inkább 

„sucees destiue"-nek mondhatjuk, a nélkül, 

hogy ul goruak lennénk. 

* z * 

Vegük rendre. 
Előör is nagy baja az egész darabnak 

a költőtsérek nagy hiánya. 

Per:, eszünkbe sem jut e tekintetben 

a „Falu ssza mértékét alkalmazni. S mégis 

sem nyeltzetében, sem alakjaiban, sem cse- 

lekvenyébi nem csillámlik fel a „Kis ördögő- 

ben az, ami nelkül a sziupadra vitt élet nem 

egyéb, mt a durva varóság többé kevésbbé 

hő, de ig magában jogosulatlan utánzása. 

És unek legnagyobb részt az a minden 

eszményit-nélküliség az oka, mi a ,Kis őr- 

dög" miten jelenetén, egész meséjén, minden 

alakján é egész kidolgozásán érezhetően azou- 

nal kii. 
Ottvan p. o. mindjárt a Gyujtóné alak- 

ja: nincsillanat, melyben valakivel össze ne 

perelne, ét hajba ne kapna. Az ilyen alak le- 

het egésza az életből vett; de a költőnek egy 

kissé szellituia kellene a realisivus durvaságait, 

és szerző-k, ba már egy veszekedő, minden- 

napi kedyt akart festeni, mégis egy kissé 

többet keett volua eldobbia az elet költőtetlen 

vonásaibó Mert igy reszben a valóságot adta 

ugyan viza, de annyira anyagiasan, hogy ne 

mondjuk urván, hogy költői eszményitás miá- 

nyában temtett alakja elveszté azt a zomán- 

czot, a mly nélkül az lehe ugyan hű a va- 

lósághoz, meglevőhez, de nem szép s épen 

ezért kölleg nen igaz. 
Vay ott van p. o. a temető előtti jele- 

net, mikr Balázs a véjleánynyal nyilt utczán 

fényes nppal dorbézol. Ez is lehet megtör- 

tént; c annyira mga a durva való-ág, hogy 
bizony a eszményitésnek, a koltőiességnek mi 

köze sini vele. 
Éigy tovább, még több momentumra 

rámutathitnánk, melyekből nagyon is durván 

érint a alizmus fagyos szele, az eszményités, 

a költöi elfogás csaknemn teljes hisnya mellett. 

Miodszor nagy és organikus baja a mű- 

nek ehetezés tekintetépen a mennyiben a 

dialogokin igen sok fölösleges hosszadalmas- 

kodás va, a nélkül, hogy a sok beszéd által 

a cselekeny fejlődnék, a mese tovább szövet- 
nék avay bár csak az alakok jeltemeztetnének 
(p. o. azegész II. felvonás, a III. felvonás első 
változás: satb. 

Pág ez lavkasztja a nézőt, kifárasztja 
figyelmé s csökkenti a hatást. 

Naely alakban is kevés a drámaiság, a 
mennyiln kitüzött czélok, erős szenvedélyek 
és indutok nélkül -ugy szólva -csak ugy 
találomi élnek és mozognak (p. o. Mózsi bá- 
csi, Balzs, Gabi és Zsuzsi.) 

Aonban, e tekintetben el kell ismernünk, 

hogy Gyutóne (Philippovicsné), Ferke és a „Kis 
ördöge Baloghné) messze kimagaslanak a töb- 
bi alak közül. Valódi drámai jellemek, kik- 
ben vatélet, van erő; különösen pedig a „kis 
ördög akja olyan szerencsés conceptio, hogy 
csak anulálni tudunk szerzőnek ez alakhoz. 
Eg szeneredeti, uj és igen szerencsésen elta- 
lált, jelmző vonásokkal van festve, ámbár ő 
is egy issé elhanyatlik a mű vége felé, a mi 
nekünkgy tetszik - nem történik vala meg, ha 
er 2 átdo gozás előtti alakban meghagy- 
Ja őt. 

. 
Mpndezek mellett a zenésitést sem mond- 

hatjuk ikerültnek, a mi persze most még nem 
tudhat be Libána", mine. utána, mint tud- 
juk, a űvet szerző ujia akarja zenésiteni, ön- 
ámló erleti dalokkal, Mindazonáltai egy-két be- 
szövött égi jó dal ezuttal is megtette hatását. 

Indent egybevéve azonban, az árnyol- 
dalok fetlett több részletre akadunk a Kis 
ördög-en, melyek arra mutatnak, hogy Mát- 
rai sirrel tehet kisérletet tovább is e téren. 
S tküve, hogy e műve még csak a második 
kisérlet minden esetrc csak buzdithatjuk őt a 
tovább működésre. 
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Imi végre az előadást eti: az minden 
részletten kitünő gonddal volt rendezve. Lát- 
szott, gy maga a szerző rendezte. 

egyes szereplők közül kiváló dicséret- 
a tel kel kiemelnünk Baloghné asszony „kis ör- ögét- olyan életteljes, találó vonásokkal fes- 

tett alakot már rég nam láttunk tőle. Dalait 

is mindegyre megtapsolták. Egyszóval a „Kis 

ördögé-ben olyan szerepet kapott Baloghné 

asszony melylyel még sok diadalt arathat. 

Mellette Philippovicsné (őzv. Gyujtóné) 

játszott igen szépen, ámbár egy kissé nagyon 

élénk szinekkel festette már a szerző által is 

tulerősen festett veszekedő, cselszövő aszonyt. 

Kassai a mulya Gabit máskülönben elég 

jól eltalálta, csak bogy egy kissé ifjabb alakot 

kellett volna masduiroznia. 
D. Boér Emma asszony (Zsuzsi) és Vi- 

dor ur (Balázs) halvány, elmosott vonásokkal 

rajzolt szerepőkből eleget csináltak, a mennyit 

csak lehetett; magának a jutalmazottnak ellen- 

ben csak olyan jelentéktelen szerep jutott 9sz- 

tályrészeül (Mózsi bácsi), hogy szinte sajnál- 

tuk, miszerint rávállalkozott. Különben mint 

szerzőt egyik felvonás után zajosan kitapsolták, 

mint jutalmazottat pedig első. megjelenésekor 

sok virág és hosszu taps fogadta. 

Végre Krasznai 1s elég jól megállotta a 

helyét mint Ferke, ámbár jobb lett volna e 

szerepet Szacsvainak adni. 
A mi legvégűl az egész datrab és előadás 

hatását illeti a nagyszámu közönségre, azzal 

szerző teljesen meg lehetett elégedve. Nem 

volt ugyan valami kitünő lelkesedés; de az 

elismerés, a méltánylás több jele nyilvánult 
a 

szerző iránt. 

Törvényszéki csarnok. 

Lapunk 184-ik számában Krassowski J. 

Mihály szövetkereskedő ellen vétség miatt meg- 

tartott végtárgyalás mozzanatait közö
lvén, ezen 

közleményre nézve következő felvilágositás illetve 

helyreigazitás közzé tételére Kérettünk fel: 

A kir. ügyészség képviselője Krassowski 

J. M. ellen öt reudbeli vétségi eset miatt 

emelt vádat. Ezek közül a kir. törvényszék 

csakis egyet tartott fennforgó
nak és beszá- 

mithatónak, azt t. i. hogy az általa vezetett 

könyvekből kereskedési üzletének folyama s vVa- 

gyoni állapota meg nem itélhető, és e miatt 

itélte el két havi fogságra, holott a törveny 

ezen vétségi esetre 3 hótól egy évig terjedhető 

fogságot szab, ennélfogva elismerte, hogy mel- 

lette rendkivüli enyhitő körülmények szólanak. 

Minthogy a törvény sem régebben nem 

szabta elé, sem most nem szabja meg, hogy a 

kereskedő minő könyveket és mimódon vezes- 

sen, és minthogy e szerint a könyvek mikénti 

vezetését egyéni belátására bizza; minthogy 

továbbá vádlott abban a véleményben volt, 

hogy üzleti könyvei, ugy a mint ő azokat veze- 

ti a czélnak megfelelnek, mert azok alapján 

üzlete folyama és vagyoni állása felett magát 

tájékozhatta: sem átalában, sem különösen vé- 

ve nem lehet becstelenitő reá nézve, ha a bu- 

dape-sti szakértők, a kik a belybeli viszonyokat 

nem ismerik, könyvei vezetését rendesnek és 

megfelelőnek nem találták, és ha ezen vélemény 

alapján elitéltetett annál kevésbbé, mert a vét- 

ségek legtuinyomóbb része oly esetekből szár- 

mazik, melyekben az illető bizonyos szem előtt 

tartandó óvintézkedéseket mellőz. 

A „KELET" magán-távirata. 
Feladatott Budapesten aug. 14 10 ó. 10 p. d e. 

Érkezett, aug 14 11 ó 38 p. d. e. 

Milán négy kocsin egész ti- 

tokban Be gradba érkezett sa bé- 

ke helyreá litása érdekében a nagy 

skupcsinát össze akarja hivatni; e 

tervét Ristics elle zi, de Gruics 

pártolja. Nézrteltérés miatt Ristics 

peadta lemon lását, vádolja a há- 

boruért a fejedelemnőt, hinek orosz 

részről vett sugalmazásaira már a 

mult év september havában elha- 

tározták a háborut s ő (Ristics) 

csak végrehajtá e határozatot. Mi- 
lán Fij lené, hogy a lemondás 

nem fogadhatja el, mig a skupcsi- 

na tizenhetes bizottságát nem hiv- 

ják össze. A nép a fejedelem nagy 
bátyját Germaint Konstantinápo y- 
ba akarja küldeni, Germain foly- 

ton az orosz consullal tanácskozik. 
Állitólag Oroszország felkérte 

Francziaországot, hogy Konstanti- 

nápolyban tapogatód ék, azt mond- 

ják, Milán is felkérte Wredet és 
az angol consult, hogy kormányaik 

közbelépését eszközöljék ki. 
A szerb fejedelemnőt nemlát- 

hatni, állitólag szülés közeledésé- 
ért, a nép azonban azt hiszi, hogy 
szökni akar. 

Sok gazdag szerb családjával 
Bécsbe érkezett. 

Előkészület tétetett a szerb fe- 
jedelmi pár ak Zimonyba való me- 
nekülhetésére. 

Has-an bég akadály nélkülér- 
kezett Bolyaváczra. 

A pancsovai főjegyző Bekics 

Tosa, Zimonyban pelig a „Grani- 

csar szerkesztője, Pavlovics elfo- 
gattak. Államellenes iratok talál- 
tattak nálukk. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1876. augustus 14. 

Ő felsége személye körüli magyar 
minisztere előterjesztése folytán a vizveszély 
elháritása, az inségesek támogatása és életve- 
szély közt eszközlött emberélet és vagyonmen- 
tés hörül szerzett kiválóbb érdemek méltány- 
lásául többeknek , ezek közt Tisza László, tor- 
damegyei s Márkus István cs. szeredai képvi- 
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selőknek elismerését nyilvánitotta, s többeknek 

a koronás ezüst érdemkeresztet adományozta. 

- A m.kir. igazságügyminister 

Szotyory József kézdivásárhelyi kir: tör- 

vényszéki segédtelekkönyvvezetőt a 8.-szt.
-györ-. 

gyi kir. járásbirósághoz telekkönyvvezetővé ne- 

vezte ki. 
Szathmáriné assz. tegnap lépett 

föl másodszor mint vendég egészen tele ház 

előtt. Tóth Kálmán ,„Nők az alkotmány"-ban 

czimű jó vigjátékában Bánfalvinét ábrázolta, 

mint tőle vártuk, annnyi finom és jellemző vo- 

nással, ahogy ez alakot a kolozsvári szinpa- 

don még nem láttuk. Különben maga az egé
sz 

előadás nem volt valami sikerült. meglehetős 

lazán folyt le az egész. Mátrai (Bánfalvi/ sze- 

repe jobb helyen lett volna Szentgyörgyi ke- 

zében, ami persze nem jelenti azt, hogy Mát- 

fai is ne csinált volna belőle élvezhető jó ala- 

kot. Szacsvai ur (Bercsei). D. Eibenshütz M. 

assz. (1ika) és Ditrói ur (Szelei) kielégitően, Kas- 

sai ur (Borbács) pedig kitünöen oldották meg 

feladatokat, Kassai urnak Borbács tudvalevő- 

leg legjobb szezerepei közé tartozván. Hetényi 

ur (br. Szlankaményi) ellenben meglehetős ke- 

veset nyujtott s kár is volt a szerepcsere. 

A A Kclozsvári Dalkör" szom- 

baton tartotta meg az Arenában az általunk 

előre jelzett programm szerint rendkivüli dal- 

estélyét, melynek tiszta jövedelme a szegedi út 

költségeinek fedezésére van szánva. Ha siker- 

ről kell szólanunk s ez a dalestélyre és az azt 

követett tánczmulatságra vonatkozik: azt kitü- 

nőnek kell neveznünk, a mennyiben az egyes 

dalokat, melyek a programmba fölvéve voltak, 

olyan szépen, szabatosan adták mind elő da- 

láraink. hogy bizton nézhetnek elébe a szege- 

di versenynek; és a táncz is igen nagy élénk- 

séggel folyt jó éjfélutánig. A financzialis ered- 

mény azonban nem felelt meg egészen a vá- 

rakozásnak, a minek legfőbb oka a szinházi
 elő- 

adás volt, pedig nát ennek a közönségét is vi- 

szont gyeugitette a dalestély. Bizony a szin- 

háztól s illetőleg a jutalmazottól annyi tapin- 

tatot elvártunk volna, hogy napolja el; neki 

nem lett volna semmi kára belőle, Dalkörünk- 

nek pedig igen-igen jó szolgálatot tesz vla 

ezzel, mert nem fosztotta volna meg a közön
- 

ség s igy a jövedelem egyrészétől. 

Bseczkóy Jánosnak, szinházunk 

ügyes és szorgalmas diszletfestőjének a szinhá- 

zi választmány 100 frt utiköltséget szavazott 

meg, hogy Szegedről - a hová mint a „K. 

D.lkör- tagja megy, - ránduljon fel egy pár 

napra Bécsbe az ottani szinházak diszleteit és 

diszletfestészetét tanulmányozui. Örvendünk hogy 

az igazgatóság eként alkalmat nyujt Beczkóy 

úrnak a tanulmányozásra s reméljük, hogy de- 

rék diszletfes őŐnk -ki már eddig is annyiszor 

jelét adta ez iranyu tehetségének - gazd
ag is- 

meretekkel megterhelve tog hazatérni bécsi ki- 

rándulásából. 

Tűz, melyből szinte tűzvész lett. 

Vasárnap d. u. a Teleki grófok főtéri bázának 

az udvarán meggyuladt egy szemétdomb s egy 

percz alatt tüzet kapott tőlae a szemétdomb 

melletti stálászin deczkafala ugy, hogy ha a 

röktön ott termett tűzoltók le nem rombolják : 

roppant nagy tűz támadhatott volna belőle. 

Igy azouban nagyobb baj nem lett. A tűzrend- 

őrséguvek egy kis kör szemlét ajáplanánk a 

szemétdombok megvizsgálása s kellő intézkedé- 

sek megtetele czéljából, mert csak nehány nap 

alatt is már a negyedik szemétdomb gyul ki. 

Még vbaj lenet az stödikból. 

- Roppant tüzvész pusztitott f. hó 

9 én Zsobókon, melynek közeleben a hires 

márványbánya van. Ugyanis ugy este 11 óra 

tájt a talusbiró telkén, ismeretlen okból, tüz 

támadt, mely csakhamar elleutállhatatlanul ro- 

hant tovább és tovább s rövid idő alatt 20 

házat, ezek között a templomot és paplakot 

elhamvasztotta; ugy, hogy még a harangok is 
elolvadtak. A maárványbánya gyártelepének épü- 
let-i közül csak egy szin lett a lángok mar- 
talóéka, ámbár itt 1s közel volt a veszely, hogy 

az egész telep leég. S hogy ez nem tortént 

meg, valaminthogy az egész falu nem hamvadt 

el: mindez egyedül a gyar munkásainak kö- 

szönhető, kik a szó igaz értelmében önfeláldo- 

zólag küzdöttek a romboló vészszel ugy, hogy 

többen közülök sulyosan megsebesültek s málg 

is kórágyban feküsznek. E ritka, önfeláldozó 

működésért a bányatársulat választmánya már 

is tetemes jutalmakat szavazotbt meg a társu- 

lati pénztárból az illető munká-ok részére. A 

faluban, mint értesülünk nem volt semmi biz- 

tositva; ellenben a gyár leégett raktárszine 

az ,„Első m. ál. bizt. társaságnál biztositva 

volt s annak kolozsvari ügynöksége már nem- 

csak liguidaltatta, de sőt Kifizette is a társa- 

ság kárát. 
- A kolozsvári tűzkárosultak javá- 

ra br. Györffy Árpádné, szül. Léczfalvi Gyár- 
fás Gizella urhölgy 10 forintot küldött be 

szerkesztőségünkhöz, mintegy szükebb körü tár- 

saságban eszközölt gyüjtésének eredményét. Kö- 

szönettel vettük s az utóbb begyült 45 frt 30 
krral átadtuk a polgármester urnak. 

- Dr. Étes Karoly kanonok, az er- 
délyi r. k. igazgató tanácsnak újonnan választott 
előadója városunkba már megérkezett s hiva- 
talos müködését megkezdette. Városunk egy 
képzett, munkás s felvilágosodott férfiut nyert 
benne. 

- A ,Victoria' igazgatóságától a kö- 
vetkező sorokat vettük: Tisztelt szerkesztő ur! 
A ,„Victoriáról" utóbbi id ben jóakarói nagy 
kedvteléssel minduntalan hiresztelik, hogy ez 
vagy amaz nag obbszerű égésnél ilyen s ilyen 
tetemes összegekkel van érdekelve, kárait nem 
birja tizetni stb. Igy lgutóbb is egy német 
lap nyomán, melynek közleményét több ma- 

gyarlap is átvette, bejárta az országot a hir, 
hogy a Barsmegyei Al-Pál helységben történt 
nagy égésnél a „Vittoria? rendkivüli mérték- 
ben van érdekelve, többek közt 45 nála bizto- 
sitott ház égett el s 70,000 frt, kára van stb. 
Az ilyen hirek terjesztésének tendentiájához 
ezuttal nem szólva, csak megbizhatóságuk 
iránt tájékozandó az érdeklődőket, k rjük a 
szerkesztő urat tudomásul venni, hogy Alsó- 
Pál helységben összes kárunk nem megy 4500 
frtra, mely összegből 3000 frtot még a kárbe- 
csülés megejtése előtt nyomban a tűz után a 

tőbbit pedig a kár megállapitása bafeje ztével 
azonnal kifizettüák. Ugyancsak jó barátaink 
terjeszték a hirt s nem győzik commentárral 

hozzá, hogy sem kolozsvári, sem m.-vásárhe- 
lyi kárunkat maig sem rendeztük. Mindkét 
nagy mérvü károsodásunkra nézt kezeink közt 
vannak az elismerő nyilatkozatok hónapok óta, 
s bárki által irodánkban megtekinthetők. Ha 

nem közöltük a lapokban, azért van, mert ugy 
vélekedünk, hogy kárt fizetni köteles- 

ség, nem ajándék. Ugyanezen eset van a 
csekélyebbeket mellőzve, K.-F ehérvártt, S.-Szt.- 

György, Kis-Csür és legutóbb Szamosujvártt 
történi nagyobbszerü kárainkkal, melyek mind- 
egyikét a becslés befejezte után haladéktala- 

nul kiutalványoztuk és kifizettűk. Hogy ezen 

tények daczára találkoznak lapok és egyének, 

melyek és kik a „Victoria? lerántásában le- 
lik örömüket s öntudatosan vagy nem, gátot 

igyekeznek vetni egy hazai intézet virágzása 
elé és egyengetni utját az idegennek, ez szomo- 

ruan jellemzi azon nehézségeket, melyekkel ná- 

lunk épen a hazai vállalatoknak küzdeni kell. 

A „Victoria" biztositó társaságigaz- 
gatósága Kolozsvártt. 

- Fogarasból irják lapunknak: e hó- 
nap 8-án egy román asszonynak, mig napszá- 

mon lévő férjét meglátogatta, otthon hagyott 

gyermekét a szobába rontott disznó öszsze- 
marczongolta, lábait, hasát megette, csak feje 

és bordái maradván meg. E rémületes törté- 

net ötletéből a keserü szemrehányás hangján 

kérdezi a tudósitó: Fogaras értelmes és módos 

közönsége még most sem látja eljöttnek az 

időt, hogy a régóta tervezett óvodát, gyermek- 
menhelyet fölálli.sa? E hónap 10-én ujabb 

rémbir járta bé Fogaras városát. Szebásztián 

János egykoron tekintélyes és jó módu czipész 

mester a sorsnak tömérdek kisértésein menvén 

keresztül, miután az anyagi szegénység paizsos 

vitézével tovább küzdeni nem érzett magában 

elég erőt, kétségbeesésében magát felakasz- 

totta. S még ezzel nincs bevégezve Fogaras 
napi krónikája. A fogarasi magyarságot irgal- 

mitlan tortura kinozza: Torday János szini- 

gazgatónak ki tudja honnan öszszegyüjtött tár- 
sulata kisért már egy hét óta e városban. De 

hát a fogarasi magyarság valami afféle nép, 

hogy Torday uram nem szégyenlette szörny 

kompániájával sátorát körében ütni felr A fo- 

garasi magyarság mindent elkövetett. hogy e 

keserű pohár mi hamarább elmuljon tőle: bér- 

leteit odaengedte, uti költséget ajánlott fel; 

mind semmit ért, mig a rendőrkapitány föl 

nem kéretett, hogy e galambárusokat sietve 

korbác-olja ki Thalia templomából, melynek 
küszöbét bivatlan lábaikkai érinteni nem rös- 

tellették. Urak, vidéki szinész urak! ne tessék 

a provincziát a műveltség oly alant fokán ál- 
lónak képzelai, hogy az immár aftéle röhő- 

géssel, vonitással, csepürágással is kielégithető. 

zett társul t megél a provinczián e szük idő- 

ben is, etlenben a kapa-kasza kerülők azilumá- 

nak szétzüllését magának a valódi humánitás- 

nak érdekében nincs mért fájlalni. 

- Még egy rejtélyes utazó. Al- 

vinczről irják lapunknak: A lapokat vegig jár- 

ta egy hunyadmegyei érdekes utazó leirása ; 

hadd szolgáljak én egy másodikkal, a ki szint- 

oly nagy mértékben figyelmet érdemelt volua. 

Nem ofly rég láttak az alvincziek is naponta 

kimenni egy idegent a borbereki patak völ- 

gyön az u. n. Zebernyik varához, honnan az 

egész környéket át lehet tekinteni. Itt a tán 

táv sővel gyönyörködni látszott a vidék szép 

ségében s mindannyiszor gondos rajzokat ké- 

szitgetett. Vincz felé kulönös előszeretettel irá- 

nyitá távcsövét, Munkáját valami 3-4 napon át 

folytatá s most nem tudja senki: merre foly- 

tatja „buvárkodó munkáját.? „Vaja ki ő és 

merre van hazája ? 
- Pataky Miklós végrendelete. A 

közelebbről elhunyt Pataky Miklós, nejével 

Ágotha Annnáv 1876. jun. 25-én egy kölcsö- 

nös vegrendeletet tett, melyből kiemeljük azt, 

ho y mindkettőnek halála után a fekvőségek- 

ből a „Kisvolgy nevü praediumot, összesen 

331 hold 65 [] öl a rjta fekvő épületekkel 

együtt a főudvarlakkal szemben levő kerttel 2 
hold 855 [] öl örök időkre egy Mező-Mada- 

ras köz-égben felállitandó ,Pataky-Ágotha- 

nevét viselendő négy osztályu fiu- leány elemi 

m.-vásárhelyi kisdedóvodának 200 fitot, s az 
odavaló tűz Itó egyletnek 200 frtot hagyomá- 

nyoztak. Kossuth Lajos emléke megöröki ésére 

300 frt kegyeletdíjt kivánnak annak idején ki- 

szolgáltatni. - Mindkettő halála után a vér- 

gyüjteménynyel együtt rögtön az erdélyi mu- 
Zeumegylet réziségtárába küldendők. 

nyosok, kik a fennálló szabályok értelmében 
alapitványuk megtartásáért foryamodni kötele- 

erdélyi r. katu. Igazgató-tanács előtt folyó évi 

ellenesetben alapitványuk másoknak fog ado- 
mányoztatni. 

- Még 
s Z. Knöpfler 

nincs odaérve! Ugron Gábor 
Mari kisasszonynak a lapok 

dély" a következő felvilágositást hozza: „Biztos 
tudomásunk van róla - épen Z. dr. Knöpfler 
Vilmos úr szájából - hogy a dolog még nincs 
oda érvel!" 

- A romás nép müűvelődési egylet 

közgyülése művelődési czélokra az egylet pénz- 

tárábal 5300 frtot szavazott meg, s a párisi 

egyetem tanárát Picot Emilt, a román irodalom 

alapos ismerőjét, tiszteletbeli egyleti taggá vá- 

Balázsfalván fogia megtartani. 

gyülésen következőleg lett megválasztva : L
ázár 

Benedek, főparancsnok; Chevassus fFer
encz má- 

osztály-parancsnok; Göldner Nándor, rendfenn- 

Sándor, mérnök; Marossi Kálmán, orvos; 

nyő István, pénztárnok; Szathmári S. Fer 
szertárnok. Aug. 9-én a működő csapat válasz 

Bányai Ferenczet, a szivattyusok 

4-ik bérlet 

váltás alá került telkeimet illetőleg a várost 

meltatlan vádat szó nélkül nem hagyhatván, 

fületet vált meg, mert ez n
em áll; megváltás 

Hivatással bicó tagokkal álló, kellően fegyelme- ban: 1őr. Közvetlen keleti szomszédom meg- 

népiskola alapjára és javára adományozzák. A 

tanuk képei, a régi érem , penz és fegyver- aránylag még az enyé 
nu nyosabbnak, aztán azt s 

- Azoa r. kath. növeldei alapitvá- t 
a is a területet számitom szárazon, m 

rens urguékem, akkor [] öle 4 

sek, felhivatnak, hogy ebbéli szándékukat az en es 
az uj épitkezéssel elkészülhete 

sept. 4-ig mulhatatlanul nyilvánitsák ki, mert 

által közlött eljegyzésére vonatkozólag, az ,Er- 

bontás és meg-em 

is megváltandók. 

lasztotta. Ez egylet közgyülését a jövő évben 

- A marosvásarhelyi tüzoltóé- 

egylet tisztikara csaknem mind, általáno; 

egyhangu fölkiáltás utján, az aug
. 6-iki nagy- 

szó osztály-parancsnok; Szász Róbert, szivat
tyus 

tartó osztály-parancsnok; Oroszlán István és 

Szentiniklósi Kálmán, segédtisztek; Schönstein 
Fe- 

tatt magának 4 szakaszparancsnokot, a má 

szók I-só szakasza Gubodi Sándort, a II 
I-ső szakasza 

Végh Istvánt, a II-ik Papp Sándort választot- 
ta meg. 

NYÁRI 

Kolozsvártt, kedden augustus 15-én 1876. 

zással 

A TOLONCZ. 
Szinmű. 
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Szathmáryné Laczkóczyné asszony, a buda- 
pesti nemzeti szinház elsörendüű tagja bucsa 

vendgfellépte, jubilaeuma és jutalom- 
játekáull 

Csütőrtökön aug. 17-én adatik. 

Kezdete fél 8 órakor. Vége fól 10 

Az igazság érdekében. 
Tekintetes szerkesztő ur! 

A ,Kelet: 178. számában, a napihirek 

rovatában, a Kolozsvár városi ügyek referense 

által azzal vádoltatom, mintha én, az elégett 

Hosszu-szappanyutcza szélesitésére a város ál- 

tal czóélbavett megváltandó telkeknél, a meg- 

árkövetelésemmel kizsákmányoltam volna E 

kérem ennek elenében alábbi soraimat becses 

lapjába felvenni. 
A reterens ur téved, hba azt hiszi, hogy 

a város tőlem és szomszédaimtól csak földte- 

alá éstek a telkeken levő lebontandó épületek 

is, melyeket ugylátszik referens ur nem vetit 

számitásába fel, mert különben azon tévedest 

nem követi el, hogy azt állitsa, misze:int én 

a szappanyutczai telkeim [] ölét 33 forinton, 

tebát báromszoros árban bocsátottam megvál- 

tás alá akkor, midőn szomszédaim telkeik 

ölét 10 forintjával adták a városnak. I g 

ezen áliitás valótlan, kimutatom az alábbiak- 

váltott telke 36 [] öl. egy és beljebb egi 

más szobácskával, pinczével, megváltásra van 

ajánlva 800 frtban. 2-or. Ennek további s 

szédjának keletre 48 [] öles telke utczi 

folyó öl szélességgel, egy szobával utcz 

egy másikkal és konyhával az udvaron, 

ajánlva 1725 frt megváltási árral. 3. A továb- 

bi szomszéd utczaszegletre eső 90 [] oles, 

folyó öllel az utczára nézve két szoba, 

konyhival, felajáulva 2002 frt megváltási ár- 

ban. 4. Az én vádolt telketm 14. és 16. ház- 

sám alatt a kettő 196 [] öl lévén, ezekből 

16 foly öl 4 láb utczatroutba evén, meg 

tás alá került 36 négyszögől 2 lábnal több 

a 14. szám alatti telken levő szobákb 

utczára nező egy nagy szoba és egy oldal bol! 

hajtásos eddig be nem ázott szoba megváltá 
alá kerülvén, lebontandó és ezzel az udva 

levő más két szoba, konyna, kamara, pi 

vel, változás alá esvén, lebontandó 

épitendő; és akkor, midőtt én azt jelenlegi 

lapotában 600 írttal bérlakházzá szervezhet 

ném, a bekövetkező megváltással az uj pitke 

zés pár ezer frtba kerül, e mellett ezen telkei 

megszükülvén, az épitést sem tehetem oly n 

don és renddel, mint jelenleg áll, helot 

telkem 350. frt vétel ár maig is ma 

mattal kamatozandó és én az uj 

kapható házbérrel még kamatj 

fedezhetni; a 16. számu telekn 
nagy szoba, tágas mellékszobáva 
esvén, tehát utczára 3 szobaves: 
kezés terhével 36 C] olnél 
ajáblva van 1400 trtba, már most 

hogy a 14. számu telk 

tesz, én 3500 frton pár évv 

állana. Ezeken felül még az is 

Szent-Mihály napkor bérb 
telkemet, mig a régi épüle 

hető kevésköltségüű szobákal 
tás nem állott volna elő 
kiadhatnám. A 16. szám 
vén ezelőtt 3000 t 
referens urnak [] öl 

tani s meg fog : 
t s ügyemet, ke 

z d alá, lett g d 

nálam nem csak a 

dést óhajt szerez 
gálok személyesen 



Mirdetmény. 
ajó közs ségében az arányositott birtokossági egész éven át gyakorlat 

vő korcsmárlásijog ottani jogélvezet jogosultak Vitéz Jánós nrnak és tár- 
k kérése folytán, folyó 1876-diki september 29- től kezdve három évre ár- 

haszonbérbe lévén kiadandó, árverezési határnapul folyó év 
6.dika d. e. 9 órára Nagy Sajó községében , a községi iro- 

tűzetik ki. 
ni kivánók 1500 frt. kikiáltási ár 10%-ával ellátva, az irt időre és 
enni felhivatnak. 
rezési eltételek ezen szelgelirőt hivatalnál addig is megtekinthetők. 

BODÓ SÁNDORB, szolgabiró. 

599. Szám. - 1876. (325) (2-3) 

Árverezési hirdetmény. 
F 24-kén reggeli 10 Grakor. a zztt mt 

m 

kaszán lévő 191. számu hid kijavitása ránt, mely 4116 frt 91 krban megálla. 

pitott költségvetés szerént szabályszert zárt irásbeli ajánlatok alapján tárgyalás 

fog tartatni, melyre vállalkozni akarók meghivatnak. 
A terv és az épitési feltételek e mérnöki irodában rendes hivatalos órák- 

egtekinthetők, a hol az árverezés megkezdéséig 50 kros bélyeggel 50/0 

mzzel ellátott, s áee szerkezett irásbeli ajánlatok elfogadtatnak. 

E és eganyol bécsi cs. k. udvari fehérnemü 
gyar-rautár, 

képviselve 

Teutsch I. B. által Segesvártt, 
áral. pagyban és kicsinyben a legjutányosabb gyári árakban. 

iVá-zon férfi-üngeket, Oxfort-ferfi- üngeket. 
Chiffon vagy azso tritgrünveket, fehér vagy tarka szinben, külön gallérral 
eéés anélkül 

Férfi-gallérokat, kézelőket, gatyákat. 
Női fehérnemüelket (ezeknél feladandó, hogy a hölgy szikár, közepes 
vvagy erős termettl.) 
Vászon női-üngeket, (289) 
Női-üngeket Chiffonból . igen ajánlhatók, elegáns kiállitásban, 
Női-gatyákat, finomak, himezve és snjtásozva. 

Női-pongyola-oltőket, vagy háló-rékliket, 
Nő löltöző-köpenyeket, 
Női-gallérokat, előket és kézelőket , 
Nákszoknyákat vállakat, zsebkendőket valódi lenvászonból, franczia battistból, 
battist clair, gyapot, vagy utánzott battistból és ösecsemő fehérnemüket. 

Teljes kiházasitások a legegyszerübbtől a legfinomabb fajtáig, minta, 
mérték és megrendelés szerint legrövidebb idő alatt. 
eée megrendelések jótállás mellett pontosan teljesittetnek s az ár vagy 
készpénzül, vagy a megrendelés átvételekor utánvét által fizethető. 

Férfi-fehérnemüek levélbeli megrendelésénél feladandó a 
nyak-vastagsága centimeterben, t. i. a gomblyuktól a gombig. 

IIKEUTSCHj. 8., Segesvártt. 

(16-24) 
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6 évre haszonbérbe fog adatni. 

natpénzzel ellátni sziveskedjenek. 

(824) 

Haszonberi hirdetmény. 
Ezennel közhirré tétetik, hogy a kolozsvári r. c. Convictus és 

Seminarium szántóföldjei, kaszálói, úgy a kétviz- 

között levő majorja, f. év szeptember 

I-ső napjaán, a kolozsmonostori urad. irodában tartan- 

dó árverezés útján 1877. évi január 1-ső napjától kezdve, 8 vagy 

Felhivatnak az árverezni szándékozók, hogy magokat 107 bá- 

Zártajánlatok az árverezés megkezdése előtt elfogadtatnak. 
Az árverezési feltételek az urad. irodában megtekinthetők. 

Kolozsmonostoron, 1876. aug. 12-én. 

Az urad. Gondnokságtól 

(328) (1-8) 

FPályázati hirdetés. 
Az ó-tordai ev. ref. leánynövelde tanitónői állomására pályázat hirdettetik, 

a következő fizetés mellett: 

a) 200 frt. o. é. az egyház pénztárából évnegyedenkénti részletekben utó- 
lagoson fizetve. 

b) A növendékektől begyülendő tandij összeg fele része 160 o. é. frt. erejéig. 
e) Két öl vámfa. 
d) Lakás a növelde helyiségében, két szoba, téli, nyári konyha , kamara 

és pinczével. 
A tanitónő egyelőre ideiglenesen csak 3 évre választatik. Pályázati határidő 

FÜZI SÁNDOR urhoz küldendők. 
ó Torda, agenta 10. 1876. 

VICTORIA: biztositó társaság 
Kolozsvártt 

(alapittatott 1865-ben.) 

Forgalmi kimutatása : 
GÚas74 dec. 31.) 

Összes bevételek kezdettől ey ó o. é. 16,229.161 ft. 17. 
Bevétel 1874. évben 

Kifizetett károk kezdettől (1865)-1873 év végéig o. é. 
Kifizetett károk 1874-ik évben o. é. 

Kiosztott nyeremény kezdettől 1874-dik év végéig o. é. 

Évi díj bevétel cs 

5, 376.862 , 82. 

összesen: 19,606 06 023 ft. 99. 
5.355.8 6 ft, 42. 
1,324.199 ft. 85. 

összesen : 6,680.656 ft 27. 

439.738 ft. 69. 

1,500.000 , -. 

Biztositaásokat fogad el: 
a) tűzkarok ellen, (ha villám-csapás által okoztattak is) 

épületekre, gyárakra, készletekre, ingókra stb. 
b) jégkár ellen, teljes kártéritéssel; 
c) az ember életére, minden módozatokban, és közvetiti 
d) a túlélési csoport biztositásokat. 

Központi iroda: Kolozsvárt, főtér 26 szám. 
Vezer ügynökségek: Bécs, Budapest, Grátz, Prága. 
Fő ügynökségek: Arad, Brassó, Debreczen, Eszék , Győr, 

Kassa, Maros-Vásárhely, Nagy-Becskerek, Nagy-Enyed, Nagy- 
Szeben, Pozsony, Szeged, Temesvár és Triest. 

Videki ügynökségek: 
helységében. 

a birodalom minden jelentékenyebb 

(41-) 

A „VICTORIA' biztositó társaság 10 éves működése alatt, kötele- 
zettségének mindég hiven és pontosan megfelelvén, bizalommal hivja fel 
a közönséget, biztositásait jövőre is első sorban ezen tisztán hazai és 
minden idegen elemtől ment intézet által eszközöltetni. 

„VICTORIA" biztositó társaság. 

augustus 31-dike. A felszerett palyázati folyamodványok ó- tordai ref. lelkész 

(96) Beküldetett. (12-9 
Matico-kupakok Crimault és társától. 

Az orvos gyakran nem tudja, minő gyógyszernek adjon előnyt folyások gyógyitásánál: a 

ezen czilklkeket 

van szerencsém a t cz. 

Épitész Asztatos, Lakatos, Kárpitos és Bádogos mester urakat figyelmezteini, 
miután a vasalás és többféle abba a zalamába vágó czikkekkel, 

ugy az asztalos szerszámokkal fel akarok hagyni. 

gyári áron alól számítom. 
Meéltóztas-anak tisztelt uralk megtekintés végett ma 

et 

kopair-balzsam egyike a legjobbaknak, harem folyadékként, a mint a kocsonyanemü tokokban 
kapható, ingerli a gyomrot s a beleket, émelygést, undort és hányást okoz. Grimault és társa 
növényi matico-kupakjai nem birnak e hátrányokkal; gyorsan hatnak, nem alkalmatlankodnak a 
gyomornak és enyek- (a gabona tápanyaga) lemezük csak a gyomorban olvad fel, s a gyógyszert 
összeköttetésbe teszi a hudcsatornákkal. A hatást végül lényegesen emeli a vele egybekötött égény- 
olaj a matico- léveleiből, melyeket az indiaiak hudcső-folyások ellen századok óta sikerrel használnak 

zZ svárt 
(2) 

. 
( s 2 E x 

; 

ze 

tszee () Anatheri szájviz 
»Deéshez /4 óra távolra eső 1 forint 40 kraj ros palaczkokban 

kodori határon fekvő 260 moldi hegjelesebb szer csúzó fogiájás, a foghús 
ladása, daganata és lebzése ellen; feloldja , 
megl lévő fogkövet s gálja annak ujraalakuló ősi lölgyfa erdő 

, megerősiti a mozi fogakat a foghus n me lade e él 0. szi nárditása által; s miön a fogakat és foghust 

minden ártalmas anyag megtisztitja, a szájnak Mely felett értekezhetni lehet, tulaj- ee éget hisönö, eltea 
donos WEÉR MIKLÓSSAL Fel- rosz bűzét csak rövi idei használat üután 

Őrbe. Anathermn fogpép 

5 , E készitmény megrzi a lehellet frissegége (274) (15-24) és tisztaságát. azonkiv arra is szolgál, 1 Az ő felsége a fogaknak vakitó fehéég t kölcsönözzön, Aazok 
romlását gátolja s a f húst megerősitse 

Egy esomi ára 25 kr 

Növényfogpora 
Annyira tisztitja apgakat, hogy n 

használata által nemcs az gnyár k 
borkő távolittatik el, haem a fogak glazu e 
fehérsége is mindinkát gyarapodik.- E jné 
boz ára 60 Er. o. 87 

erencz József 
király által 

szabad. valódi 

A r sn N u a 
a patkányok, házi és mezei egerek, va- 
kondok- és csótányok kiirtására, melyet 
után kontárkodnak, de hamisitatlanúl 
kapható: Kolozsvártt: Bokros Ádám. Fogkefék flnöt ámára 1 darab 80 ke 

Brassó: Hessheimer J. L. A. Maros- gyermeke , 1 darab 30k 
. , Raktárak K 

Vásárhelyt: Fogarasi J. Demeter. S6- r. mtz és wWolf kelzzvárt el 
' 

gesvár: Ifj. Misselbacher J. B. vázy Á. -nál, ugv- ziuté JErdély mind Agyogy- 

Ára 1 nagy szelenczének 1 frt. szertárában, illat:zer ( diszmű kere. kedése 
Ei va óvAs. 

(24- 16) Azt tipasztalom, hogyz általam 26 év Ota készitett 
és közkedveltségü 

Anathem szájvzz 
hason név alatt hamisittat és eladauk. 

A t közönség ámitá-á az ezen ha 
ugyanazon felszerelést haál, lják, r ai á ké 
saját gyártmányaimat elláti. 

Ennélfogva mindenkit velmeztetek, g ; 
lam készitett Anatherin- si mindenkor kesr ez álta 
mel, J. e. POPP cs. kir. dvari fogorros Bécs n 
nergasse 2, a cs kir o zák udvari cz imerrel ettyi 

sas griffektől tartva) és aörvényesen letett óvjeg i 
lesz ellátva, és mindazon Ezitmények, melyek ag 

sonló, de nem éppen az leirt felszereléssel ei 
ellátva, hamisitásnak tekinndők egyidejül leg aztis at 
jegyzem, hogy a hamisitot Anatherin- Szájviz, mel v 
ran kártékony hatásu, olcsban adatik el. Azért alek 
egy részt valódi Anatherinzájvizem jó hirneve a h ogy 

sitott ál al csorbulást ne envedjen, má-rés ak 
a hamisitok ellen főöl éphek: tis telettel 

A müls itás ellen határozottan 
szavatol. 

Dr. Popp J. G. 

cs. k. udv. fogorvos, Bécs, B gnergasse 2. ez 

26 éven át kipróbált 

Anatherin-készitményei 
Odvas fogak betöltésére 

mint fog- 

zitői a 

minőkkel én a 

ne hogy 
elké 

cz. közönéget, hogy a ha-itottnak meg ösz tn 
rin-Szaájviz 4 az eladó nev. megnevezése mellett, nálam 
valódi ellen cserélje ki. 

J. G.Popp, 
csász. kir. udv-ri fogoos Bécs, Eognergasse s 

nincs hathatósabb és j bb szer, 

plombeja, melylyel minden ember kön nyen 
és legcsekélyebb fárdalom nélkül az odvas fogat 
kitöltheti A fog pl lombe a fogmaradékkal és fog- 
hussal egyesitve minden további elrontást aka- 

dályozza és a fájdaimat csillapitja. 

Éppen most jelent meg 
s STEIN JANOS könyvkereskedésében Kolozsvárt 

Maphaitió: 

" Találmányol könyvye. 
Ismeretek a kézmű és műipa: megjéről. 

Ezen mű 40 fűzetben fog megjelenr 

Egy-egy füzet ára A40 kr 

Előfizetések fenti könyvkereskedés által elfeadtatnak. 

A mhaza bölcse. 
Emlékkönyv. Szerkesztette ÁLDOR IMRE. Ára frt 60 kr. 

Virágregél. 
Irta TOMPA MIHALY. Ötödik kiadás. Ára 2rt 50 kr. 

MAGVYANRt Ols. 
Válogatott magyar és külföldi adomák gyüjeménye. 

Fejedelmek, államtérfiak, irók. nűvészek, szinészek , tőarak, uracsok, 
papok, katonik, vadászok, hivatalnokok , diákok, orvdok , nagyvárosiak, 
mesteremberek, parasztok, zsidok, czigányok és egébb nemzetiségek 

sat. életéből, 

Szerkeszté VAJDA JÁNOS. Ára ! 

áovács Józsel tanár sebészikórodája, 
a budapesti kir. magyar egyetemen 187/, 187*/3, é 1879/ tanévben. 

Közlik ANTAL GÉZA tr. és RÉCZEY IRE tr. 

frt 4 kr. 

Ára 2 frt 80 kr. 

NEMZETI DALOUOK. 

A magyar-nép számára, szerkesztette egy ápbarát. 

gyönyörüű szinnyomatu boritékban. 3(kr. 
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egy teni zz az ev. ref. anos ve Fal evat O Melléklet: CSÖNDES F nevelő intézete értesi 


